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Takarékosság. 
A közvélemény szerint a takarékosság: 

erény. És tényleg az is. Ámde a takarékosság 

fogalma nagyon relativ. Nagy megfontolással, 
okos körültekintéssel és a viszonyok elfogulatlan 
mérlegelésével alkalmazni a takarékosság elvét, 

minden téren kötelesség. Leginkább pedig a köz- 

ségi háztartásnál, ahol a közbizalom letétemé- 

nyesei a közönség, az adózó polgárok, pénzével 

rendelkezve kötelességszerüleg gondoskodnak a 
közszükségletek, a községi háztartás követelmé- 
nyeinek kielégitéséről. És éppen itt a legnehe- 

zebb, sőt a legkényesebb kérdés az okszerü 

takarékosság elvének gyakorlati alkalmazása. 
Mert a közönség jogosan elvárja, hogy pénzeért 

ellenszolgáltatásban részesüljön. 

Mert =- rendszerint - mindenki az öt leg- 
közvetlenebből érintő érdekeket tartva mindeneknél 
előbbrevalónak, azok kielégitését követeli, de azt 

is, hogy minél kevesebb összeggel járuljon a 
közteherviselés, a községi háztartás költségeihez. 

A községi közdolgok intézőit évenként abba 
a helyzetbe juttatja hivatásukkal járó kötelessé- 
gük, hogy az adózók minél kisebb hozzájárulá- 
sával gondoskodjanak a községi háztartás költ- 
ségeiről. 

Különösen nehéz feladat ez Petrozsényben, 

ahol a rohamos fejlődés indokolt követelményei- 

nek kielégitésére nincsenek 
feltételek. 

meg az anyagi 

Ahol a legszükségesebb közlétesitmények 
megvalósitását elodázni kell, nehogy az adózók 

terhe még sulyosabbá, söt elviselhetlenné tétessék. 

A községi előljáróság és pénzügyi bizottság 
beható, tüzetes megvitatás tárgyává tette az idei 
községi költségvetést s az okszerü takarékosság 

mértékének alkalmazásával csak a legszüksége- 
sebb, az elutasithatlan, a halaszthatlan kiadáso- 

kat állitotta be és igy is 92 száztólira emelke- 
dik a községi pótadó. 

Nem szokatlan, de még is oly mérvü a 
községi polgárok ezen megadóztatása, hogytovábbi 

emelése a teherviselési képességet érintené. 

Pedig, hogy - egyebektől eltekintve - a 
csatornázást, a vizvezetéket, a kövezést, az asz- 

falt járdák kiépitését emlitsük, ezek mind olyan 
feladatok, amelyre sürgösen sort kell keriteni s 
amelyekről a folyó évi költségvetésben nem 
történt gondoskodás. Sót, vannak olyan eluta- 
sithatlan követelmények, melyeknek kielégitésé- 
ről bizonyára pótköltségvetésben kell majd gon- 

doskodni. 

Minduntalan halljuk a panaszt a köztiszta- 
sági mizeriák ellen. A köztisztaság és közegész- 

ség kérdése oly szoros kapcsolatban van, hogy 

a kettőt egymástól elkülöniteni nem lehet. És 
midőn a 180 ezer koronás büdzsébe ezen cimen 

5000 korona van beállitva, nem lehet azt álli- 

tani, hogy a köteles takarékosság határán tul- 
ment az előljáróság és pénzügyi bizottság. 

A közdolgok hivatott intézői komolyan vet- 

ték feladatukat. Nem zárkoztak el a közigazga- 

tás és közszükségletek követelményének kielé- 

gitésére szolgáló feltételek lehető biztoitása elől; 

de az adózók teherviselési képességét sem té- 

vesztették szem elől. És ezt a kettőt közmeg- 

elégedésre összeegyeztetni, nem kis feladat. 
Birálni, lekritizálni nagyon könnyü, de az 

ellentétes érdekeket okodatoltan kielégiteni, csak 

a kicsinyeskedő, vagy akadékoskodó gáncsosko- 

dásokon felülemelkedő okos mérséklettel lehet. 
És az 1009.-ik évi községi költségvetés ilyen 
gondos szerkesztésre vall s minden tételénél az 
okszerü takarékosság elve érvényesül, még pedig 
oly mértékben, hogy a közohajtás megnyilatko- 

zása szerint szükséges létesitményektől is eltekint 

takarékosság és az adózó polgárok terheinek köny- 
nyitése indokából 

ETHVZSEVI 4s VINERE TARCAJA 
A LIFTBEN. 
- Irta: BÉKEFFY JÓZSEF 

Rohonczy István, a világjáró magyar mágnás még 

mindig ott állott a szálloda várótermében, holott már 

rég elolvashatta volna a neki kézbesitett leveleket; végre 

azonban mégis megindult a szobája felé, hogy a klub- 

ebédhez felöltözködjék. 
Csakhogy a klub-ebéd csakhamar kiment az eszé- 

ből. Annak a bizonyos levélnek a tartalma minden más 

gondolatot kizavart az agyából. 

Barátjától, Birchtől kapta, akit ép egy hónapja, 
hogy Kairóban elhagyott és aki most arról értesiti, hogy 

a Kingsley-család is elutazott London felé, de valami 

14 napra Párisban is megpihennek. 
- Igy hát a tengerpart ismét megüresedett, öre- 

gem s ha kedved tartja, most visszajöhetsz megint - 

hangzott a baráti rábeszélő szózat. Különben is bo- 
londság volt megszökni ugy, mint ahogyan te tetted. 

Keress fel 14 nap mulva itt ezen a helyen s még min- 
dig idejében foghatunk hozzá a tervezett kóborlásunkhoz. 

Rohonczy össeszoritotta a fogait s mikor a liftbe 
szállt, a szeme is összeráncolódott. 

Tudta, hogy a Kingsley-család tagjai ezzel a rög- 

tönzött elutazással, eredeti tervüktől eltérve, tartozkodá- 

okát is. Azért jöttek haza hamarább, hogy a lányuk 

tervezett házasságát minél gyorsabban lebonyolithassák. 

Nekem pedig el kell menekülnöm, még mielőtt 

ők megérkeznének határozta el magában a fiatal 

ember. - Minden további késedelem nélkül visszatérek 

Kairóba. 

Gondalatainak ilyen elfoglaltsága mellett alig vette 

észre, hogy egy hölgy telepedett le melléje a liftnek egyik, 

homályban fekvő sarkába; de ennek a hölgynek a jelen- 

léte sem adott a gondolatainak más irányt. 

Mikor a saját maga hat lábnyi magasságából lete- 

kintett rá, csak éppen a kalapját láthatta meg; ő maga 

nem is ült le, hanem a már elloglalt másik sarokban 

állva maradt; a liftkezelő gyerek becsapta az ajtót, meg- 

inditotta a gépezetet s a kocsi csikorogva a magasabb 

régiókba szált. 

A liít hirtelen megállott; olyan hirtelenül, hogy 

Rohonczy, aki karjait, mint a repülésre készülő madár, 
két oldalt kiterjeszté, aztán kecsesen a másik sarokban 

ülő utashoz lejtett. 
Mielőtt az egyensulyt megtalálta volna, a lift ismét 

néhány lábat visszasülyedt s olyan hirtelen állott meg, 
mint valami acélrugó, annyira, hogy a társnője előtt 
térdre borulni volt kénytelen. 

Még rosszabá vált a helyzete azáltal, hogy az 

egyensulyt megtartandó, valami támpont után kapott s 

leültében bájos társnőjének mindkét karjába belefogódzott, 

még pedig olyan görcsösen, mintha ketté akarta volnatörni. 

A zavar első pillanatában ugy vette észre, hogy a 

nagy kalap valami csinos fehér arcot árnyal s a nő 
megmarkoltatásától szabadulni igyekezvén, gyenge sikolyt 

hallatott. Ez a sikoltás észre téritette. Felugrott s valami 

érthetetlen mentegetődzést mormogott. 
Nincsen semmi veszély, asszonyom - kezdte 

el megnyugtató hangon - csak éppen hogy két emelet 
közt fennakadtunk s várnunk kell, amig... 

De megütődve hirtelen elhallgatott, mikor a nő 
ijedtségét és különös viseletét észrevette. Még mindig a 

pad sarkába huzódott, a zsebkendőjét arcára szoritotta, 

mig vállainak ideges rángása arra engedett következte- 

tést, hogy zokogását elfojtani igyekszik. 

Meglepetésében s azon érzéstől vezettetve, hogy őt 
megnyugtassa s bátoritsa, Rohonczy éppen melléje akart 
ülni, mikor valami nevetésszerü, hang hallatszott a zseb- 

kendő mögött. 

Rohonczy mélyen elpirulva talpra ugrott. 

Bocsásson meg, kérem! = és a nevető hang 
hirtelenében hizelgőre változott. - Tudom, hogy csunya 

dolog volt tőlem ez a nevetés, de lássa Rohonczy maga 
el sem tudja képzelni, milyen furcsa képet nyujtott e 

percben, amint ugrálva, keringőzve forgolódott, majd 
előttem térdre ereszkedett; mindenki valami táncoló 

medvének nézte volna. 

- Miss Kingsley - dadogta Rohonczy. - A 
megismerés első pillanatában a szivverése hirtelen meg- 
állott, most meg kalapált, akár a malomkerék. Azt hiszem, 
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E hét folyamán fogja tárgyalni a községi 

képviselőtestület a megfelő adatokkal felszerelt 
és indokolt előirányzatot, amely éppen közér- 

dekből s azért nem képezhette eddig intézkedés 
tárgyát, mert a közlétesitmények financirozására 
felvenni szándékolt törlesztéses kölcsön még 

mindig le nem bonyolitott ügye késeltette. 
A községi közgyülés tanácskozása s véghatáro- 

zata alapján még hozzászólunk a költségvetés- 
hez, melyről - prejudikálási célzat nélkül - 
azon meggyőzödésünket nyilvánithatjuk, hogy 

egyes részletkérdéseknél történhetik lényegtelen 
módositás, de egészben, aligha lehet oly irány- 

ban megváltoztatni, hogy a pótadókirovás mér- 
téke alábbszállitható lenne. 

áz utolsó szinhazi estek. 
Szerdán elutazott a szintársulat, magával vivén sok 

szép sikert, kedves emléket, a petrozsényi közönség jó 

indulatát és sokak barátságát. 

Beszámolunk előbb az utolsó estékről, hogy azután 
az egész szinházi szezonra megtegyük a magunk meg- 
jegyzéseit. 

Szombat este cabaret. A két énekes szinésznő K. 
Molnár Bella és Késmárky Lujza jutalomjátéka. Telt ház, 
zajos siker a jutalmazandóknak csokor, sok virág, aján- 
dék, taps. Ezek jegyében folyt le az est. A cabaret elő- 
adásban a társulat majd minden tagja részt vett, sőt 
vendégként Hunyadi Andor is közremüködött. A confe- 
rencier tisztét Nyárai látta el. Néha-néha sikerült neki 
a közönség egy részét pláne a felső régiókat jóhangulatba 
vinnie, de a közönség jobb izlésü része a vaskos tréfák 
s izléstelenségekre néma közönynyel felelt. 

Vasárnap este szép ház előtt a Helyreasszonye-t 
játszották, ebben búcsuzott tőlünk a direktor, akit bizony 
szivesen láttunk volna gyakrabban a szinpadon. 

Hétfőn és kedden este a vendégmüvésznő nagy- 
sikerü fellépte, dacára a tetemesen felemelt helyáraknak 
telt házat vonzott. 

Hétfőn este egy régi bohozatot adtak a Proba- 
házasság-ot. Maga a darab régi elavult, csupa szenti- 
mentálizmus és csupa limonádé. És ebben a darabban 
tudott óriási sikert aratni (i. Kápolnai Irén a mi kedves 

vendégünk, akit a mi intelligens publikumunk már régi, 

kedves ismerősként üdvőzölt, hisz a márciusban vendég- 

szerepelt cabaretnek ó volt a starja, ő volt az, akit akkor 

két estén át a legmelegebben ünnepeltünk. Amily mele- 

gen bűcsuztunk tőle akkor e hasábokon, oly szives öröm- 

mel üdvőzültük őt most, a viszontlátáskor. A kedves 
kis igénytelen Birike, sokszor ragadta magával lelkes 
közönségünket. Néhány cabaret dalt adott elő betétül a 
tőle már megszokott bájossággal és közvetlenséggel. A 
felvonásközben eltáncolta a hires facipótáncát, amelylyel 
a multban, a Népszinház fénykorában számos estén át 
telt házat vonzott. 

A zajos tetszes láttára a müvésznő szivesen ujrázta 
meg legpompásabb produkcióját. Minden dalát, mindenik 
táncát a közönség zajos tapssal honorálta. Az előadás 
egyebként nem a legjobbak közül való volt, azt hihettük 
volna, hogy ha már nem a közönség, hát legalább a 
vendégmüvésznő kedvéért a kollégák mindent elkövetnek 
majd a siker érdekében. 

A kedd éesti előadás a Szulamith már a jobb 
előadások közül való volt, s hogy daljáték volta dacára 
az előadás elég gördülékeny volt ez már az ensenble 
javára irándó. A vendégmüvésznő Abigailt játszotta, azt 
a féktelen tüzes leányt, aki vadul, fékevesztetten tud 
szeretni s aki némán és szenvedéssel tud lemondani. A 
müűvésznő tánca, amelylyel rabjává teszi Absolont nagyon 
tetszett nekünk, de azokban a jelenetekben ahol meg- 
kellett mutatnia, hogy szive és lelke van, ahol a sze- 
münkbe könnyet csalt, ahol éreztette velünk, hogy mi a 
kin és szenvedés ott volt ő legnagyobb, ebben aratta 
nálunk a legszebb sikerét, a legnagyobb diadalát, ez 
után hivtuk ót számtalanszor a lámpák elé. Ekkor láttuk, 
hogy neki a nyugodtan kényelemben megélhető uri- 
asszonynak ez nem csak kenyérkeresetből való komé- 
diázás, hanem szinjátszás szivvel, lélekkel, művészettel. 

Ez az est soká fog emlékezetünkben élni, sokszor 
fogunk kedves vendégünkre szivesen visszaemlékezni. 
Az egész előadás alatt zajos ovacioban, tapsban, kikihivás- 
ban volt része a müűvésznőnek, aki meglehet arról győ- 
zödve, hogy ami közönségünk mindenkor a legnagyobb 
örömmel fogja őt körében viszontlátni. Meg kell még 
emlékeznünk K. Molnár Belláról aki Sulamithot énekelte, 
Fodorról és Kóhalmiról akik ismételten beigazolták szin- 
padi képességüket. 

Vége van az öt hetes szezonnak itt e hasábokon 
szives bucsut mondunk a társulatnak, amely adott jót, 
adott rosszat, de mindenkor becsületesen szolgálta iit a 
határ közvetlen közelében a magyarság és a kultura ügyét. 

Fa. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
eElőléptetés. A kereskedelemügyij miniszter 

május hó 1-tól számitandóan: Bene Gyula petrozsényi 
máv: állomásfőnököt főellenörré, Sebő Gyula lupényi máv. 
állomástőnököt ellenörré léptette elő. Ezen kitüntetésekkel 
a valódi érdemeket honorálta a kormány, mely széles 
körben örvendetes megelégedést keltett. 

sSalló Károlyné tisztelői és kartársai szép 
ünnepséget rendeztek mult hó 30-án, abból az alkalom- 
ből, hogy igazgatónővé léptette elő a vallás és közok- 
tatásügyi miniszter. A röktönzött ünnepélyen jelen volt 
Dénes Károly kir. tanfelügyelő, a petrozsényi állami 
iskola gondnokságának képviselete, az iskolás gyerme- 
kek és tanitói testület és számosan a közönség köréből. 
A kir. tanfelgyelő magasan szárnyaló szép beszédben 
üdvözölte az ünnepeltet, aki meghatottan mondott köszö- 
netet a kitüntetésért. A növendékek szép költeményeket 
szavaltak, gyönyörü 3 és 4 szólamu énekeket énekeltek 
Jezernitzky Elemér áll. tanitó vezetésével. A valódi ér- 
dem szivből jövő méltatása ily lélekemelő ünnepély ke- 
retében folyt le. 

A petrozsényi posta-távirda és táv- 
beszélő hivatal elhelyezésére alig fél évtized élőtt di- 
szes emeletes épületet emeltetett az állam. Akkor, a 
várható forgalomemelkedésre való tekintettel is évtize- 
dekre megfelelőnek mutatkozott az uj helyiség. És ime, 
rövid nehány év alatt szüknek bizonyult. Ez is Petro- 
zsény rohamos fejlődésének csalhatatlan fokmérője. A 
héten Kolozsváry Endre m. kir. posta- és távirda főigaz- 
gató Budapestről, Dernyey Mihály m. kir. posta- és 
távirda kerületi főigazgató Kolozsvárról, /ánossy Zsigmond 
posta-távirda igazgatósági tanácsos és egy müszaki 
tanácsos Budapestról hivatalosan konstatálták, hogy a 
nagy forgalom lebonyolitására a személyznt kevés és a 
hivatalok elhelyezésére az épület már nem megfelelő, 
miért is még a folyó évben a posta-, távirda- és távbe- 
szélő hivatalok elhelyezése céljából uj helyiségekkel ki- 
lesz bővitve az épület s egyidejüleg postatiszti és szolgai 
lakások épittetnek a meglévő telek felhasználásával s 
még ezen évben Petrozsényben több mint 30 ujabb 
magán félhez a távbeszélő be lesz vezelve 

Tanitógyülés. A Hunyadmegyei Általános 
Tanitó Egyesület központi választmánya f. hó I.-én 
Piskitelepen gyülést tartott, melyen az egyesületi folyó 
ügyek elintézésén kivül elhatározta a választmány, hogy 

ez csak a maga szelleme, mely leszállott az égből. Csak 
nem lehet vslójában sajátmaga! 

h, de biz az! - felelte a lány élénken, 
Korábban indultunk, mint ahogyan tervezve volt s egye- 

nesen Londonba jöttünk. Ma reggel érkeztünk. És mig 
a lakásunk rendbe hozatnék, ide szálltunk ebbe a hotelbe. 

- Tfessék ? 

Na persze, apa meg én. Csak nem gondolta, 
hogy egymagamban jöttem ? 

Azt hittem, hogy sehogy sem fognak jönni. A 

tervük, ugy gondoltam, az volt, hogy sokkal tovább ma- 
radjanak oda. 

Miss Kingsley lesütötte szemét. 

Hiiszen tudja, sokszor megeshetik, hogy az em- 

ber megváltoztatja a szándékát - felelte kissé zava- 
rodottan. 

És nem teszi meg nekem azt a szivességet, 

hogy elmondja, miért távozott tőlünk - tette hozzá. 
De hát az az üzenet! volt a válasz. 
Micsoda üzenet? 

És az én levelem? Csak nem akarja tán azt 

állitani, hogy nem olvasta volna el a levelemet, azt az 

egyetlen egyet, amelyet elutazásom előtt két nappal ma- 

gához intéztem ? - 

Én magától semmiféle levelet nem kaptam. És ő hozta meg a válaszomat is! 
- De igen, Miss Kingsley, hiszen - hiszen vála- PPersze, hogy ó. 

szolt is rá. Maga rám parancsolt, hogy arra a törté- Ah, ugy látszik, nyomra jutottam - szólott a 
netre rá ne merjek térni ujból s maga haragudott is leány, miközben szilárd meggyőződés tükröződött az 
rám, mert arra mégis emlékeztem. Pedig csak meg akar- arcán. Tomassó, mint utólag értesültünk, a gróf 

szolgálatában állott, ki kémül használta fel az olyan 
személyek ellenőrzésére és megfigyelésére, akiknek cse- 
lekedeteiről tudomást akart szerezni. Bizonyos vagyok 
felőle, hogy ő sikkasztotta el a maga levelét s küldte 
meg magának ezt a válasziratot. 

Rohonczy ugy figyelt a lányka beszédjére, mintha 
álomba merült volna. Majd élesen felkiáltot: 

És kegyed azt állitja, hogy nincsen eljegyezve véle? 
Eljegyezve? hiszen gyülölöm! Hiszen nemcsak 

gonosz és rossz, de alávaló ember is. Sót mi több, 
sohasem is volt gróf, szöknie kellett, nehogy cimbitorlás 
miatt a törvény elé kerüljön. A valódi gróf egy olasz- 
országi nyaralóban betegen feküdt. S éppen ez a sok 
hercehurca volt oka annak, hogy édes apát a hazaté- 
résre rávegyem. Óh István, hogy hihetett olyan csunya 
dolgokat én felőlem? 

Tiz percel később, mikor a Iliftből kiszabadulván, 

szabadságukat visszanyerték, boldogan, kart-karba öltve 
mentek be Kingsleyék lakosztályába, ahol, a miss kipi- 
rult arccal igy szólt: 

Apa, apa, nézd, megkerült a megszökött vőlegény 

tam magyarázni, hogy miért irtam meg azt. Egész Kairó 

a grófifal hozta kapcsolatban a maga nevét s mind azt 

erősítették, hogy maga lesz a felesége. Ez a fecsegés 

és terefere nagyon lehangolt. Azt hiszem, Miss Kingsley, 

hogy maga is jól tudja, hogy mik voltak az én remény- 

ségeim. Mert habár nem nyilatkoztam is, már egy egész 

év őta szeret.em önt. Megirtam azt a bizonyos levelet, 

amelyben megvallottam szerelmemet, jogot kérvén egy- 

uttal arra, hogy az ön s a gról közti viszonyról szóló 

hiresztelésnek véget vethessek, elmondván egyuttal benne 

azt is, hogy milyen iszonyu féelelemmel s aggodalommal 

várom a válaszát. 
- Sohasem kaptam meg azt a levelet - felelte 

csendesen a lány, anélkül, hogy feltekinteni mert volna. 

Sohasem kapta meg! Akkor hát miképpen ma- 

gyarázhatja meg nekem ezt a választ? - kérdé Rohonczy. 
pPóstán küldte-e el hozzám a levelét vagy valami 

küldönc által? 
- Haát Tomassó, a kis olasz által küldettem, akit 

hasonló szolgálatokra már többször is felhasználtam. 

Magyar ásv 

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj 
ellen .... 

Borszékifőkut, köszvény ellen 
Borszéki Kossuth, vérszegénység 

ellen ...... 
Bodoki Matild, alkális savanyuviz .. 

Kérdezze meg az orvosát 
és megtudja, hogy a 

Magyar ásványvi 

Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

természetes ásványviz 

MáGyáR EMBER Csák MáGyáR ASVANYVIZET IGYEK 

z forgalmi és kiviteli részvénytársaság 
anyv1z Budapest, V., Báthory-utca 5. szám. 

Egy liter viz ára palackcsere mellett: 
Baross, vesebaj ellen... Horgász, étvágygerjesztő ... 

Kászonfőkut(lllarisiódéslithium tartal. 
Répáti, égvényes ásványviz 
Székely-Selters, idüli gyomorbajok 

ellen .... . 
Stojkal, cukorbetegség ellen 

Borhegyi, hugyhajtó ... 
Boholti, üditő viz 
Előpataki, sárgaság ellen..... 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen 
Hargitaligeti, üditő ital 

gyógyhatása és kellemes ize össze nem 
hasonlitható a mesterséges ásványvizekkel. S -12 

I 

zeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók. 

RaKTÁB: SCHAFFER MIHÁLYNAL PETROZSÉNVBEN. 
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ez évi közgyülését Vajdahunyadon f. évi junius hó 4-én 

és 5-én fogja megtartani. A közgyülés tárgysorozatát és 
a közgyülés alkalmával rendezendő hangverseny müso- 
rát lapunk jövő számában fogjuk közölni. 

A marosillyei róm. kath. templom belső 

tatarozásának javára folyó évi május hó 20-án 

Báró Bornemisza Tivadarné, Báró Josika Sámuelné és 

Báró Josika Sámuel védnöksége, Báró Bornemisza Adéle 

főrendezősége, Goró Edéné és Báró Bornemisza Lipót 

elnöksége mellett nagyszabásu ünnepély fog lefolyni. 

Külön tisztviselői kar, női és férfi végrehajtó bizottságok, 

továbbá nagyszabásu rendezőség munkálkodik azon, hogy 

a sikert minél tökéletesebbé tegye. A délutáni órákban az 

uradalmi parkban nagy sétahangverseny lesz. Ezen idő 

alatt a festőiesen elhelyezett sátrakba hölgyek a kiállitótt 

és adományokból befolyt igen szép tárgyakat fogják 

elárusitani jutányos áron. Automobil járatok, levelező- 

lapok elárusitása, postaszolgálat, gyermekelőadás és még 

sok mindenféle fogják szórakoztatni a közönséget. Hideg 

buffet a legkényesebb izlést is ki fogja elégiteni. Este a 

marosillyei kaszinó termeiben kabaret előadás 9 órakor. 

Előadás után értékes műtárgyak kisorsolása. Végül pe- 

dig tánc. Beléptidij felnőttek részére a parkban szemé- 

lyenkint 40 fillér, a műkedvelői előadásra személyenkint 

50 fillér. A bazárba értesülésünk szerint már több szá- 

zakra menő és igen szép értéktárgyak érkeztek eddig is. 

Báró Bornemisza Adéle lelkes munkálkodásának köszön- 

hető, hogy az érdeklődés már is az egész megyében 

óriási mértékben megnyilvánul. Kivánatos tehát már a 

nemes célra való tekintettel is, hogy ezen érdeklődés, 

erkölcsi és anyagi támogatás minél szélesebb körben 

terjedjen. 
A petrozsényi önkéntes tüzoltóegylet 

parancsnokságától a mult hó 28-án történt tüzeset al- 

kalmából "nult számunkban közölt hiradásunkra vonat- 

kozólag azt a megjegyzést kaptuk, hogy a tüzoltóegylet 

kürtőse jelezte első sorban a tüzet. Készséggel helyt 

adunk a megjegyzésnek, amely teljesen megbizható for- 

rásból vett értesülésünk alapján közölt hiradásunkkal 

Tudósitásunknak különben is az a célja, 

hogy jelezzük, miszerint tüzőrségről gondoskodni kell, 

amelynek szervezése természetesen, nem az önkéntes 

tizoltó egylet feladata s legtávolabbról sem lehet annak 
oly értelmezést tulajdonitani, mintha a tüzoltó egylet nem 

a legnagyobb lelkiismeretességgel és odaadással teljesi- 

tenie üdvős feladatát. 
Fehér május. Hüvős, esős idő volt az elmult 

héten Petrozsényben, következésképpen sárban, vizben 
evickéltünk és az előkeritott téli kabátokba bujva dide- 

regtünk. Pénteken reggelre azonban arra ébredtünk, hogy 

a házak tetejét ujnyi vastagságú hóréteg boritja. Az alig 

zöldelő táj téli fehér szint öltött, a hómérő 2 fokra 

leszállt. Közelednek a fagyos szentek s növekszik az 

aggodalom, hogy a mindenütt szépen mutatkozó gyü- 

mölcstermést tönkre teszi a késői fagy. 
- Járási mérnökők. A járási tisztviselők száma 

nemsokára megszaporodik egygyel. A kereskedelmi mi- 
niszterium a közutakról törvényjavaslatot készitett s en- 
nek az a legérdekesebb ujitása, hogy a főszolgabiróság- 

hoz műszaki szolgálatra járási mérnököket oszt be. A 
törvényjavaslat készen van s ha a viszonyok megenge- 

dik, hamarosan a képviselőház elő kerül. 

Ui vasuti menetrend lépett életbe május 
1-én. A piski-petrozsény-lupényi vonatközlekedésnél semmi 

változás sem történt, csak a szurduki kirándulásokra 

való tekintettel junius hó 20-tól szeptember 12-ig ez 

évben is vasár- és ünnepnapokon esti 8 óra 33 perckor 

Livazényből indul s 9 órakor Petrozsénybe érkezik egy 

külön vonat. 
-A Kossuth Lajos-tér parkirozásával Petro- 

zsény központján oly szép üdülő hely létesült, amely 
bármely városnak diszére válnék s dicséri a bányatársu- 

lati kertész jó izlését és ügyességét. A sétatér berende- 
zésével Petrozsény közönségének évek óta hangoztatott 

sem ellenkezik. 

ohaitása teljesült és a község aáldozatkészségének ujabb 

uizonyítéka. 

- Hangverseny. A Salgó-Taijáni Kőszénbánya 

Részvény-Társulat uj vendéglátó épületének nagy tánc- 
termében a bányazenekar f. é. május 1-én szépen sike- 
rült hangversenyt rendezett a következő müsorral: I. 

Linke: Banzaj induló, 2. Thomas: Mignon nyitány, 3. 

Offenbach: Hoffman meséi, 4. Drdla: Kubelik Serenade. 

5. Bizet: Fantazia Carmen-ből. A klasszikus zenei alko- 

tásokat a zenekar nagy etszés mellet kitünően adta elő. 

Hangverseny után tánc következett, melynek a hajnal 

közeledte vetett véget. 

A vasuti feljáró-ut megfelelő állapotba helye- 
zésének szükségességét már többször hangoztattuk. A 
közönség indokolt ohajtása, a közforgalom igényeinek 
kielégitése immár teljesült. A kérdéses ut ugyanis az 
"Emke szállótól a kanyarulatig már ki van kövezve s 
a munkálat serényen foly tovább a vasuti átjáróig. Ha 
lassan is, de lépésről-lépésre, a község anyagi erejéhez 
mérten a közlétesitmények szaporodnak. De hiába, a 
legjobb szándékkal sem lehet mindent, amire szükség 
van, egyszerre megvalósitani. Tervbe van véve - mint 

tudjuk - még a folyó évben a Malea-utca rendezése s 
járda és ut megfelelő kiépitése. Ezzel is nagyon indo- 
kolt közohajtás, sőt régóta érzett közszükséglet nyer 
kielégitést. 

- A nagyszebeni tanitónőképzőintézet I-ső 

osztályába a következő 1909/10. tanévre felvételért 
folyamadhatnak 14. életévüket betöltött olyan leányok, 
kik a felső leánynépiskolát, a polgári- vagy felsőbb 

leányiskola, vagy a gimnázium négy alsó osztályát siker- 

rel végezték. Felvételi vizsgálat nélkül, de pályázati kér- 

vények alapján történik a fölvétel. A fölvételi kérvény- 

hez a következő okmányok csatolandók: 1. Keresztlevél. 
2. Iskolai bizonyitvány a megelőző tanévről s az idei 
első félévi értesitő. Az évvégi bizonyitvány junius hó 

30-án feltétlenül beküldendő. 3. Orvosi bizonyitvány a 

folyamodónak a tanitói pályára alkmas vóltáról. A kér- 

vényben kiteendő, hogy benlakó vagy bejáró akar-e 

lenni a növendék. Bennlakási havidij 36 korona (18 

forint). A kérvényeket az intézeti igazgatósághoz junius 

hó I15-éig kell benyujtani. A fölvétel julius hó első nap- 

jaiban lesz elintézve, miről az érdekeltek azonnal nyer- 

nek. A II., III. és IV. osztályba szintén vehetők fel uj 

tanulók, ha kimaradas folytán hely üresedig. A III. osz- 

tálba felvehetők olyanok is, akik kisdedóvónói oklevelet 

szereztek vagy a felsőbb leányiskola, esetleg a gimná- 

zium hat osztályát végezték. Az ilyen tanulók az I. és 
II. évfolyam különbözeti tárgyaiból vizsgálatot tesznek. 

A bennlakásról prospektust szivesen küld az igazgatóság. 

- Az utadó fizetése. A kereskedelmi és a 
pénzügyminiszter együttes rendeletet adtak ki arra nézve, 

hogy hol kell fizetni az utadót. A rendelet szerint kis 
és nagyközségben azok, kik állami egyenes adójukat a 

községi birónál, illetve a községi pénztárnál fizenik, ut- 

adójukat is ezeknél kötelesek fizetni; viszont azok, akik 

állami egyenes adójukat, Anint közvetlen adófizetők, az 

illetékes kir. adóhivatalhoz szolgáltatják be, utadójukat 

ugyancsak ezen adóhivataloknál tartoznak befizetni. A 
rendelet azonnal hatályba lép. 

- A bornyilvántartások bélyegmentessége. 
A borhamisitások és a hamisitott bor forgalómbahoza- 
talának tilalmazásáról szóló uj törvény 14. §-a a bor- 
termelőknek, a borkereskedőknek és az italmérőknek 

kötelességükké teszi, hogy beraktározott bor- és must- 
mennyiségről, a bor vagy a must szinének és minősé- 
gének megjelölésével, a beszerzés és az elszállitas he- 
lyének és idejének, nagyban való eladás eselén pedig 
az eladó és a vevő nevének és lakóhelyének feltünte- 
tésével nyilvántartást vezetni kötelesek. A pénzügyi mi- 
niszter a felmerült kételyek eloszlatása céljából kijelenti, 
hogy a kérdéses nyilvántartások, ha azokba egyéb ada- 
tokat nem jegyeznek be, mint a törvény rendeléséből 
hivatalos celra vezetett okmányok, feltételes bélyegmen- 
tességben részesülnek. 

- (A községi jegyzők vasárnapi munka- 
szünete). A belügyminisztérium szabályozni kivánja a 
községi jegyzőkre nézve is a vasárnapi munkaszünetet. 
Ugyanis bizonyos munkák, például: a munkásigazolvá- 
nyok, a járlatok és a marhalevelek kiadása a legtöbb 
esetben halasztást nem tür. Ezeknek a kiállitására bizo- 
nyos hivatalos időt szándékozik a vasárnapokra meg- 
állapitani a belügyminiszter. 

NYILTTÉEÉR. 

SCHNEWEISZ MARISKA 

KLEIN ZSIGMOND 

JEGYESEK. 

BÉCS. PETROZSÉNY. 

egfelül E 

Van szerencsénk a nagyérdemű 

fogyasztó közönség szives tudo- 

mására hozni, hogy a világhirü 

Tilül 
védjegyül egifinomabb direkt be- 

hozatalu orosz tea kizárólagos 

képviseletét átvettük s azt ugy 

kiváló minőségénél, mint olcsó- 

ságánál fogva a legmelegebben 

ajánljuk. 

Klein Testvérek. 
20-20 

mi a 

Megérkezett! 

n 

Megérkezett! I 

Amerikai rendszerü 

Fehérnemü Tisztitó és 

Gőzmosó Intézet. 

Van szerencsém a nagyérdemü 

közönség tudomására adni, hogy 

Petrozsényben a Temető-utca 380. 

szám alatt a modern követelmé- 

nyeknek minden telkintetben 

mnat ikzlllit és tőzmosú mat 

Szives pártfogásért esedez: 

E MONDSCHEIN KÁROLY 
6-6 tulajdonos. 

e 

5 

i E : 
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Phönix Biztositó Társaság : kerületi főügynöksége * 
PETROZSÉNY, iroda az ipartestület mellett Krausz József házában. 

Biztositásokat köt az ember életére, tüz, baleset, jégkár, vallamint betőrés ellen. 

Felvilágositással a főügynökség szivesen szolgál, hol a dij-fizetések is eszközöltetnek. 
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I. ltzttavaki 

" cZIPő-, CSIZMA ÉS HADFELSZERELÉSI GYÁR. eee CS. ÉS KIR. KÖZÖSBADSEREG SZERZŐDÉSES SZÁLLITÓL. 
Petrozsény, Kossuth Lajos-utca Junger Samu házában 

Elsőrangu készitményű férfi, női és gyermek lábbeliek, csizmák, munkás bakancsok eredeti gyári 
szabott árban árusittatnak. 
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MOSKOVITS: FARKAS és TÁRSA 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

550-1909. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a pildapestt kor. és váltó 

kir. törvényszéknek 1909. évi 35057. p. számu végzése 

következtépben Dr. Kelemen Jakab budapesti ügyvéd 
által képviselt Erzsébetvárosi népbank váltó üzlet r.-t. 

javára 1200 kor. s jár. erejéig 1909. március hó 24-én 

foganatositott kielégitési biztositási végrehajtás utján 

lefoglalt és 750 koronára becsült következő ingóságok, 

u. m.: szobabutorok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 767/2. számu végzése folytán 1200 kor. tőkekö- 
vetelés ennek 1908. évi december hó 8. napjától járó 
60/0 kamatai és eddig összesen 169 koronában biróilag 

már megállapitott, költségek erejéig, A.-B.-Iszkrony köz- 

ségben a végrehajtást szenvedett lakásán leendő meg- 

tartására 1909. évi május hó 17-ik napjának dél- 

utáni 1 órája határidőül kitüzeiik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 

és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 

nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §. 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 21. napján. 

Biró János 
kir. bir. végrellajtó 

574 1909. sz. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. jurásbírósagnak 

1908. évi Sp. I. 1624/3. számu végzése következtében 
Dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt N. Naláczy 

Géza s. t. javára 452 kor. s jár. erejéig 1909. évi már- 
cius hó 11-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 

foglalt és 900 koronára becsült következő ingóságok, 

u. m.: lóvak és kocsi nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 202/2. számu végzése folytán 452 kor. tőkekö- 
vetelés, ennek 1908. évi november hó 2. napjától járó 

50/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 132 kor. 

41 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig, 

Eupény községében az adós lakásán leendő megtartására 

1909. évi május hó 27-ik napjának d. u. 2 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- 

ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. S-ai értel- 
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1008. évi XLI. t.-c. 20. §-a 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 28. napján. 

Br. Bánffy Albert 
kir. bir. végrehajtó. 

Telek eladás. 
Közvetlen a Malea-utca mellett több ház 

felépitésére 4 telek 
ELAD Ó. 

Bővebbet e lapkiadóhivatalában. 

FÜRDŐKÁD. cinlemezből majd nem uj, elköl- 
tőzés miatt eladó. Cim: e lap kiadóhivata- 
lában. 1 

551 1909. sz. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a dévai kir. járásbiróságnak 

1908. évi Pv. II. 23. számu végzése következtében Szi- 
lágyi Károly ügyvéd által képviselt Tyireák Fülöp seréli 
lakos javára 344 kor. s jár. erejéig 1909. évi március 
hó 28-án foganatosiott kielégitési végrehajtás utján 
foglalt és 1190 koronára becsült következő ingóságok, 

u. m. szarvasmarhák, juhok és sertések nyilvános ár- 

verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puiji kir. járásbiróság 1909-ik 
évi V. 421/2. számu végzése folytán 344 kor. tőkekö- 
vetés, ennek 1908. évi március hó 15 napjától járó 50/0 

kamatai, 1/31/4 váltódij és eddig összesen 110 kor. 74 

fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig, 

Serél községében az adósok lakásán leendő megtartására 

1909. évi május hó 15-ik napiának d. e. I1 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen- 

nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 

értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra legy) 
tek volna ezen árverés az 1908. évi XLI. .20. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 23. napján. 

Br. Bánfíy Albert 
kir. bir. végrehajtó 

570 1909. sz. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. -e. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. jáfdebirósugnak 
1908. évi Sp. I. 1757/2. számu végzése következtében 
Dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt Puji takarék- 
pénztár r-t. javára 100 kor. s jár. erejéig 1909. évi 
március hó I-én foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján foglalt és 640 korona becsült következő ingóságok, 
u. m.: szarvasmarhák nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 
évi V. 188/2. számu végzése folytán 100 kor. tőkekö- 
vetelés, ennek 1908. évi március hó 2. napjától járó 

886/ kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 50 kor. 
02 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig, 

Felsőszálláspatak községében az adósnál leendő megtar- 

tására 1909. évi május hó 25-ik napjának dél- 

előtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az e ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 

és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés uellett a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 

nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április hó 28. napján. 
Br. Bánffy Albert 

kir. bir. Végrehajtó. 
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 Mélyen leszállitott árak! 
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Gyönyörü választék kézimunkákban és ahhoz való anyagokban! 

PÁRISI NAGY ÁRUHÁZ 
: : PETROZSÉNY, KOSSUTH LAJOS-TÉR. : : 

Dr. ROSENBERG-féle ház. 

Állandóan nagy választékban: 
harisnyák, keztyük, elegáns övek, eső- és napernyők, fiu-, lányka-, 

férfi- és nőisapkák, női kézitáskák, pénz- és szivartár- 

cák, utazóbőröndők, utazókosarak, sétabotok, kosárdisz- 

műáruk, asztaldiszek, emlékkönyvek, plűs kazetták, gallérok, 

gyermekjátékok, ajándéktárgyak stb. stb. 

Különlegességek férfi és női fehérne- 

műekben és nyakkendőkben! : : 

Tömeges látogatást kér teljes tisztelettel: 7 

REINNR ANDOR Petrozsény. 

Nagyraktár valódi angol és francia parfümökben! 

e
l
 

e
 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
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